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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING N Gt Gollege

BETWEEN

RAJAMANGALA UNIVERSITY OF TECHNOLOGY THANYABURI, THAILAND
AND
NATIONAL INSTITUTE OF TECHNOLOGY, GIFU COLLEGE, JAPAN

This Memorandum of Understanding is made and entered into on 96 &, 2020, by and between
Rajamangala University of Technology Thanyaburi, Thailand (hereinafter referred to as “RMUTT»)
and National Institute of Technology, Gifu College, Japan (hereinafter referred to as “NIT, Gifu
College)

In order to promote cooperation between RMUTT and NIT, Gifu College, the two institutions

agree to develop academic exchange and cooperation in education and research as follows:

1. Based upon the principle of mutual respect for each other's independence and mutual benefit,
within fields that are mutually acceptable, the following general forms of co-operation shall be
pursued:

(1) exchange of students;

(2) exchange of faculty members and staff;

(3) exchange of scientific materials, publications and information, and;
(4) joint research and research meetings.

2. In order to carry out the above-mentioned activities of Clause 2), 3), and ), as and when
details of any of the above activities are to be formed mutually, such details shall set forth in

consultations between the two institutions.

The activity Clause (1) on the exchange of students shall be implemented based on the
following conditions from 3 to 10.

3. The purpose of this student exchange is to provide opportunities for the students of each
institution to gain international experience by completing a part of their education in the
foreign host institution.

4. Both institutions shall provide supervising tutor for students to assist them while they are
undertaking educational activities such as short courses or trainings or research in the host
institutions. The credits earned in the host institution may be accredited upon the home

institution's request and shall be approved by the host institution.

Academic credits earned at the host institution may be accredited according to the rules of the
home institution. Upon request, the responsible supervising professor of the host institution

shall issue a report of the students' academic performance for the home institution.



5. The number of exchange students and length of stay shall be discussed accordingly and
agreed upon by mutual consent.

6. Admission fees, examination fees, tuition fees, cost of accommodation and any other related
expenses are mutually consulted and agreed between both institutions.

The host institution shall provide basic facilities for supporting the exchange students in their
studies, such as internet access, library services and daily workplace.

7. The host institution shall make effort to provide any available dormitory accommodations for
exchange students. An accommodation fee shall be charged or exempted according to mutual
consent.

8. Students shall be responsible for their domestic and international transportation. The host
institution shall make effort to provide exchange students with transportation to and from the
nearest airport to the host institution according to the availability of transportation.

9. The exchange students shall be responsible for obtaining travel accident insurance and health
insurance effective for the duration of their stay at the host institution.

10. Should the Memorandum be terminated, students already participating in exchange shall be
allowed to complete their studies at the host institution.

11. This Memorandum is valid for a period of 3 (three) years from the effective date and shall be
renewed before the expiration date by the mutual consent of the two institutions.

12. Revisions to this agreement shall be made upon the mutual consent of the two institutions.

13. Either institution shall at any time give notice to the other institution of its intention to
withdraw from this Memorandum, in which case this Memorandum shall be terminated 90
(ninety) days after such notice has been given.

This Memorandum of Understanding is effective when the representatives of both institutions
have signed and dated the document.
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Asst. Prof. Sommai Pivsa-Art, Ph.D. Prof. Yoshito Itoh, Dr. Eng.

President President

Rajamangala University of Technology Thanyaburi National Institute of Technology, Gifu College
Date: QOet- . %‘/‘LO'LO Date: 0 ¢t £, 2020



